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УДК 821.511.131.04(045)

ОБРАЗ ПОЭТА-ПРОСВЕТИТЕЛЯ КУЗЕБАЯ ГЕРДА 
В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ УДМУРТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

С.Т. Арекеева, Л.П. Федорова 
Удмуртский государственный университет (Ижевск)

В статье рассмотрены поэтические произведения, в которых воссоздан образ 
выдающегося сына удмуртского народа – Кузебая Герда. Ряд текстов пред-
ставляет собой отклик на его стихотворение «Ми гыриськом» («Мы сеем и 
сеем…»). Представители новой генерации поэтов выступают от имени поко-
ления детей, выполнивших заветы Герда, с которыми он обратился к потом-
кам. В их произведениях разворачивается диалог с автором первоисточника, 
в  том числе, посредством использования приема цитирования. В целом, 
в стихах удмуртских авторов, написанных во 2-ой половине XX в., находят 
отражение такие темы, как одиночество и избранничество поэта, Герд и на-
род, Герд и его палачи. В них развертывается полемика с недругами, клевет-
никами, гонителями поэта, вызывающими гнев и презрение; с другой сторо-
ны, раскрываются такие чувства лирических субъектов, как благодарность, 
восхищение, а также ощущение вины перед убиенным поэтом. 
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Ключевые слова: удмуртский поэт-просветитель Кузебай Герд, стихи-посвя-
щения, поэтический образ, идейно-тематическая перекличка.

The article deals with poetic works that recreate the image of an outstanding son of 
the Udmurt people – Kusebai Gerd. A number of poems is a response to his poem 
“Mi gyris’kom” (“We sow and sow...”). Representatives of the new generation of 
poets speak on behalf of the generation of children who have fulfilled Gerd’s pre-
cepts, with which he addressed his descendants. In their works, a dialog with the 
author of the source material unfolds, including through the use of quotation. In 
general, the poems of Udmurt authors written in the second half of the 20th cen-
tury reflect such themes as loneliness and the poet’s chosenness, Gerd and the 
people, Gerd and his executioners. They develop a polemic with the poet’s ene-
mies, slanderers, persecutors, causing anger and contempt; on the other hand, they 
reveal such feelings of lyrical subjects as gratitude, admiration, as well as a sense 
of guilt before the murdered poet.
Keywords: Udmurt poet-enlightener Kusebai Gerd, poems-dedications, poetic 
image, ideological and thematic overlap.

Яркие личности первых просветителей нашли образное воплощение 
в произведениях удмуртской литературы. Среди них выдающийся поэт, 
ученый, общественный деятель Кузебай Герд (Кузьма Павлович Чайников, 
1898–1937). В 1930-е годы он подвергся репрессиям и был расстрелян в ла-
гере на Соловках. Официально реабилитирован в 1958 году. 

Произведения, посвященные Герду, разножанровы. Среди них: пьесы 
«Кикы нош силе но силе…» («А кукушка все кукует и кукует…», 1998) 
Егора Загребина, «Жильырты, ошмес» («Журчи, родник», 2000) Виталия 
Агбаева, «Мы – весенние птицы» (2004) Кузьмы Куликова; биографическая 
повесть Анатолия Комарова «Лызгырлыос-шыркунъёс» («Колокольчики-
бубенчики», 1989); а также ряд рассказов и поэтических произведений.

Рассмотрим своеобразие некоторых стихотворений, созданных удмурт
скими авторами в виде посвящений Герду, философских размышлений, а 
также в формате диалогов с поэтом и его произведениями.

Ряд поэтических текстов написан в перекличке с программным сти-
хотворением Кузебая Герда «Ми гыриськом» («Мы пашем», 1923), авто-
перевод которого, созданный в 1924 году, сохранился в рукописи и звучит 
следующим образом: 

Мы сеем и сеем…
А жать подоспеют за нами другие –
Может быть, свяжут в снопы тугие,
Может быть, стопчут посевы благие.
Пусть!
Мы сеем и сеем [4: 15].

О реминисцентном характере стихов удмуртских авторов говорят пря-
мые ссылки в виде заголовков-посвящений, использование в качестве эпи-
графа поэтических строк Герда, а также идейно-тематическая перекличка 
в трактовке образов сеятеля, сеяния, жатвы и др.

Стихотворение, написанное в 1964 году одним из самых ярких и та-
лантливых поэтов-шестидесятников Флором Васильевым, имеет прямое 
указание на адресата: «Кузебай Гердлы» (Кузебаю Герду). Это один из 
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первых откликов на творчество поэта. В поэтическом тексте использован 
прием параллелизма: сеяние на поле – сеяние слов-семян в сердца людей. 
Через десять лет Ф. Васильев возвращается к данной теме в стихотворении 
«Атайёс но нылпиос» («Отцы и дети»), в котором вновь использованы мо-
тивы сеяния и жатвы, выражая идею смены и преемственности четырех 
поколений: деды, отцы, дети, внуки. Ряд ключевых образов: «поле – сея-
тель – семя – золотая рожь – жатва – семя» символизирует циклическую 
бесконечность жизни. В стихотворении звучит надежда на то, что связую-
щая нить времен и поколений не прервется:
Лудэ ни ми но потӥмы,
Кидыс усе небыт сюе.
Нош араны та бусые
Вамыштозы нылпиосмы.
Аралозы, аралозы,
Тус-тас уз каре ӵуж юэз.
Пумтэм-йылтэм бусыосы
Ӟеч кизёзы таза тысез.

На поле уже и мы вышли,
Семя падает в мягкую землю.
А жать на это поле
Выйдут наши дети.
Будут жать, будут жать,
Не будут букв. растрачивать желтое зерно/жито.
На поля без конца и без края
Добротно посеют ядреные/крепкие семена1 [3: 253].

Петр Поздеев в своем стихотворении «Кизиськом, кизиськом ми ча-
бей…» («Сеем, сеем мы пшеницу…») делает пометку: «Кузебай Гердъя» 
(по Кузебаю Герду). В стихотворении, как и в цитируемом первоисточни-
ке, используется форма «ми» («мы»). Здесь голос поколения оформлен и 
звучит в виде прямой речи, что придает строкам особую торжественность. 
В произведении Кузебая Герда субъектная форма «ми» («мы»), открываю-
щая стихотворение, является ударной, осуществляя акцент на общности 
единомышленников. В поэтическом тексте П. Поздеева за счет инверсии 
сделан упор на процессе результативной деятельности: «Кизиськом, ки-
зиськом ми…» («Сеем, сеем мы…»). Суть выполненной миссии в данном 
случае связана непосредственно с деятельностью земледельца, с выращи-
ванием хлеба: 
Ми ӧм кельтэ няньтэк
Тӥледды, ми бӧрсьы лыктӥсьёс,
Удысмес кутыны будӥсьёс…

Мы не оставили без хлеба
Вас, идущих за нами,
Кто будет продолжать нашу стезю… [7: 36].

Однако, понятно, что «хлеб» здесь – символическое понятие, означаю-
щее то жизненно-важное, что сделано старшим поколением для потомков. 
Стихотворению придают оригинальность интересные поэтические ана-
логии: пшеница, растущая «под дождь песен жаворонка», седина – «иней 
века, покрывающий белизной головы людей, как сосну на горе Байгурезь». 
Лирический герой мыслит в большом масштабе времени:
Кин ке со но юмес аралоз,
Вапумлэн тӧл шораз шорӟыса,
Со тысез пыртылоз кеносаз.
Дыр вуиз ке, ми кадь ик выльысь
Мукетъёс кизёзы зарни тысь.

Кто-нибудь да пожнет наш урожай,
Провеяв на ветрах веков,
Занесет эти семена в амбары.
Когда настанет срок, так же, как и мы,
Другие посеют золотые семена [7: 36].

1 Здесь и далее подстрочные переводы автора статьи.
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В.М. Ванюшев свое посвящение «Кузебай Гердлы» («Кузебаю Герду») 
написал в жанре ронделя, отсылая читателя к твердой форме первоисточ-
ника «Ми гыриськом» («Мы сеем и сеем…»). Автор выстраивает свое 
произведение как некий «рапорт» о реализации заветов, звучащих в нем. 
Если Герд пишет: «Ми – гыриськом, кизиськом. / Араны егит муртъёс лык-
тозы» («Мы пашем, сеем. Жать придут молодые люди»), В. Ванюшев вто-
рит: «Ми араськом но кутсаськом» («Мы жнем и молотим»). Таким обра-
зом, в стихотворении выражена мысль об итогах, плодах, результатах труда 
предшествующего поколения: «Кизем юосты но зарни кылъёсты – / Туннэ 
нуналмы со милям» («Посеянные вами хлеба и золотые слова – / Это наш 
сегодняшний день»). В финале произведения выражена мысль о продолже-
нии, непрерывности вечного цикла: 
Егит муртъёслы выль удыс 
дасяськом – 
Улон но шудбур понна
Ми нош гыриськом, кизиськом.

Готовим молодому поколению новое поле 
деятельности –
Ради жизни и счастья
Мы вновь пашем, сеем [1: 391].

Таким образом, авторами сознательно применен прием реминисцен-
ции. Неудивительно, что стихотворение Герда, рожденное в диалоге с клю-
чевыми образами культуры и имеющее глубинный смысл, само вызвало 
ряд откликов. Как отмечает удмуртский литературовед А.С. Измайлова, 
«тема сеятеля – сквозная тема в поэзии К. Герда», она «свидетельствует об 
обращенности автора и к национальным, и к русским советским, и к евро-
пейским культурным традициям. Образ сеятеля у К. Герда одновременно 
восходит и к традициям литературным, и к источникам более древним – 
евангельской притче…» [6: 120]. 

Среди произведений, в которых воссоздан образ Герда, – «Поэтиче-
ский венок К. Герду» В. Емельянова, который состоит из 4-х стихотворе-
ний, написанных на русском языке. В первом, под названием «Еретик», 
поэт воспроизводит атмосферу противостояния между Гердом-«еретиком» 
и его окружением. С целью придания стихотворению экспрессивности и 
выразительности В. Емельянов применяет прием лексического повтора: 
так, «еретик» повторяется шесть раз. Данный словообраз автор исполь-
зует в значении: тот, кто отступает от господствующих или общеприня-
тых взглядов, правил, положений. Люди не принимают непохожесть Гер-
да на других: он – плачет, когда другие веселятся; «хохочет в кандалах». 
«Будь проклята одинаковость!» – этими словами автор выражает вечный 
конфликт между поэтом и серой массой, обывателями. В. Емельянов по-
старался показать силу правды Герда, которого окружающие боятся, не 
признают его, ведь он не вписывается в общий ряд. «Требуется усилие – 
еретика понять», – пишет автор, а это окружающим грозит потерей всеоб-
щего покоя. Потому и уничтожают еретика: «первым его расстреливают, 
накладывают на штыки…» [5: 654].

Лирический герой в данном стихотворении – человек неравнодушный, 
эмоциональный, он понимает природу гения, пытается показать, как не-
справедливы люди по отношению к поэту. В тексте выстроена цепочка: 
«чудак – поэт – еретик», показывающая непохожесть Кузебая Герда на об-
щий ряд. 
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В стихотворении «Две крайности», в сравнении с вышерассмотрен-
ным, автор раскрывает внутреннюю противоречивость феномена яркого, 
талантливого поэта, состоящего из противоположностей: «раб – царь», 
жизнь «порою грешная, порой святая», «то яркий свет, то тьма кромеш-
ная», «он – либо в горе, либо в радости» [5: 655].

В финальной части «Поэтического венка» – в стихотворении 
«Осень» – автор создаёт образ поэта как человека, обеспокоенного за буду-
щее своего народа, как целеустремленного деятеля, который собственно-
ручно восстанавливает, строит «мост», служащий, в данном случае, сим-
волом перехода к светлой, культурной жизни. Не дождавшись поддержки и 
помощи от окружающих, Герд упорно идет к своей главной цели – помочь 
удмуртам выйти из «темной ямы», в которую их загнали в прошлом и к ко-
торой они давно привыкли. Автор стихотворения выражает мысль о том, 
что повлиять на погрязший в «темной яме» народ – непомерно сложная 
и неблагодарная работа: «А кто-то мост по дури / или по пьянке сжёг… / 
Вновь хворост набросали / в болотистую гать. / И вновь, как прежде, ста-
ли / лаптями грязь топтать [5: 656].

В. Емельянов приводит читателя к мысли, что старания Герда не 
были оценены. «Народ – не только жертва, но и опора зла…», – к тако-
му горькому выводу приходит герой стихотворения, Герд. Несмотря ни 
на что, он не опустил рук, не затаил обиды, а решил использовать тот 
способ, которым он владел лучше всего – заниматься творчеством и про-
свещать свой народ. Отсылка к личности и поэзии Герда представлена 
в виде эпиграфа, в качестве которого использованы строки поэта «Желте-
ют в роще листья и опадают в грязь», а также упоминания его стихотво-
рения «Осень». В. Емельянов вводит в свое произведение вкрапление из 
гердовского текста, переведенное им на русский язык: «Пора стремить-
ся к свету, / проклясть всю эту мразь. / А ты? Ужели эту / ты обожаешь 
грязь?» [5: 657].

Таким образом, в талантливом лирико-философском произведении 
В. Емельянова изображен романтический конфликт: одинокий поэт-
просветитель и тёмная толпа. Произведение насыщено полемическим 
накалом. Основная мысль – упорный, беспрестанный труд просветителя-
одиночки, встречающего на своём пути неприятие и отторжение наро-
да. Лирический герой в стихотворениях В. Емельянова духовно близок 
к Кузебаю Герду, сочувствует ему и спорит с его недругами. С помощью 
символических образов, антитез раскрывается личность Герда, который 
живет и действует во имя своего народа, вопреки сопротивлению отста-
лой, инертной массы. В целом, показан жребий всех ярких, гениальных 
личностей. 

В. Емельянов раскрывает образ К. Герда как поэта-одиночки, непоко-
лебимого слухами недоброжелателей, неудобного гения, которого не пони-
мает окружение; изображает как неутомимого деятеля, который для своего 
народа в одиночку строит мост в будущее. 

Михаил Федотов свое стихотворение-эпитафию, опубликованное 
в сборнике «Вӧсь» («Боль», 1991), назвал «Герд». Его сердцевину со-
ставляет вопрос: о чем думал Герд перед смертью? Произведение насы-
щено образами, создающими трагический пафос: «узвесез сюлмыныз 
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ньылыкуз» («когда сердцем букв. проглотил свинец»), «виись мурт 
гумызэ мертакуз» («когда убийца нацеливал дуло») и др. Автор обыгры-
вает значение псевдонима поэта, характеризующегося многозначностью. 
Как отмечает удмуртский критик А.Г. Шкляев, «самим выбором псевдо-
нима Герд, что по-удмуртски обозначает узел, единство, завязь, удмурт-
ский поэт Кузьма Павлович Чайников как бы подчеркнул свое предназна-
чение быть собирателем культурных сил своего народа» [9: 6]. Однако 
М. Федотов использует словообраз «герд» в значении «нераспутываемого 
узла», неразрешимой проблемы. Финальные строки стихотворения звучат 
таким образом: 

Ыбизы но –
ӧз пертчиськы герд.
Уката герӟаськиз юан пус.

Расстреляли –
но не развязался узел.
Еще сильнее «завязался» / «запутался» 
вопросительный знак [8: 23].

В стихах удмуртских авторов, посвященных личности Герда, исполь-
зованы такие ассоциативные образы, как «свет», «солнце», «огонь», «мол-
ния», «песня». Одной из ведущих является идея памяти. В поэтических 
произведениях звучит неизбывная боль, а также выражен гнев по отно-
шению к тем, кто приговорил Герда к погибели. Изображение личности 
Поэта, его судьбы – экспрессивно, чувственно и возвышенно. Писателей 
продолжает привлекать и волновать творческая индивидуальность Герда, 
поэтические подношения которому можно расценить и как воздание долж-
ного яркому человеку, большому поэту, как дань его памяти. 
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